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K éziratok
a szerkesztőségbe (lyceumi könyv­

nyomda) küldendők.

Megjelenik hetenként kétszer. Szerkesztőség és kiadóhivatal: lyceumi könyvnyomda. Kéziratok nem adatnak vissza.

A m agyar k a th . egyház 
au tonóm iája .

A magyar katliolikus egyház auto­
nómiájának helyes fogalmát, mely szerint 
ez alalt a magyar katliolikus egyháznak 
oly törvényszerű szervezkedése értetik, 
amelynél lógva saját ügyeit az államtól 
függetlenül intézni s mindazon egyházi 
ügyek elintézésénél, melyekre eddigelé az 
állam befolyást gyakorolt, a világi hívek­
nek hasonló mértékű, vagy a körülmények­
hez mérteii még bővebb befolyást is óhajt 
engedélyezni, föltételezve, az autonómia 
létesítését mindenesetre nyomós érvek 
teszik kívánatossá ; úgymint

az a körülmény, hogy az 1848 : 20. 
/.-ez  értelmében valamennyi bevett vallás­
felekezet egyenlő jogúnak nyilvanitatván, 
a magyar egyház és az állam közöli való 
viszony lényegesen megváltozott : ugyanis 
eddigelé hazánkban a katliolikus vallás 
uralkodó vallásnak tekintetett, legalább 
az ellenkező egyezkedések mellett is tény­
leg az maradt, s mint ilyen az állam 
részéről sokszoros pártfogásban és olta­
lomban részesült : de az említett törvény­
cikk folytán a katliolikus vallás megszűnt 
uralkodó vallásnak tekintetni, s a vallás- 
lelekezetnélkiilivé lelt állam különös párt­
fogására többé nem számíthat : minek foly­
tán természetszerűleg az a következtetés 
vált természetessé, hogy méltán elvárható, 
sőt megkívánható az államtól, hogy mond-

! jón le miudazon egyházi jogokról, utelye- 
, két eddig, mint a katliolikus egyház kiilö- 
I nős védője élvezett, hogy azok oly testü- 
' leire ntháztassanak, mely az ezen jogok 

élvezetnék megfelelő oltalmat is nyújtja
az egyház zavartalan működésének és
felelős -.gondviselésének 
vábbá :

biztosítására; to- i

ha már az állam a vallással és az |
egyházzal szemben a minden bevett vallás- j 
felekezetit' kiterjedő egyenjogúsítás elvét j 
fogadta el és e tekintetben arra a térre 
lépett, ahol minden bevett vallásfelekezet 
egyenlő jogokat és terheket visel és élvez, 
akkor következetesség és méltányosság 
szempontjából nemcsak elvárható, de szük­
ségképen követelhető, hogy mivel a ha­
zánkban élő rém katliolikus hitfelekezetek 
inár régebb idő óta minden állami befo­
lyástól ment önkormányzati joggal (auto­
nómiával) bírnak, ugyanez a jog biztosit- 

j tassék a katolikusoknak is : végül :
mivel az 1848-iki törvények érteimé- I 

i1 ben az apostoli király főkegyúri jogainak , 
gyakorlata a vallás- és közoktatásügyi 
minis.érnek ellenjegyzésétől tételeit egy- ' 
szersmindenkorra függővé, s igy az az 
abnormis állapot támadott, hogy a király [ 

i a tisztán személyes, vagyis őt mint katbo- j 
likus apostoli fejedelmet megillető egyházi ; 
jogát kénytelen lön a felekezetnélküli ' 
kcrniánynyal, sőt nincs kizárva az eshe- j 
tőség, hogy kénytelen lesz e jogainak I 
gyakorlatát más valláséi ministerrel

ami egybázjogi szempontból kétségtelenül 
nagy anomalia — megosztani, az már a 
feladat, megoldási módja körül lehető fel­
fogásnak minőségétől függ, hogy a fejede­
lem mondjou-e le végleg e végből főkegy­
úri jogairól, avagy annak gyakorlata az 
egyház elveinek megfelelőbb módon esz­
közöltessék.

Azonban nem hiányoznak az ellen­
érvek sem. amelyek a körülmények beha­
tása folytán kívánatossá vált autonómia 
behozatalának politikájával és az ennek 
folytán egészen megváltozandó helyzet 
messzemenő következményeinek komoly 
szemléleténél az egyház és az egyházi 
ügyek jóllétét és a haza jövendő sorsának 
eshetőségeit komolyan számbavevő hazaü 
előtt a mérleget az ellenkező oldalon 
nyomják le. És itt különösen csak az 
1871-iki. a magyar katliolikus egyház 
autonómiáját, szervező gyűlés márc. 16-án 
tartott ülésen a Schlanch Lőrinc most 
nagyváradi püspök által fölemlített komoly 
aggodalmakat akarjuk csak latba vetni.

Politikai autonomikus testületek, sőt 
más valláséi egyesületek, újonan keletkező 
magán-társulatok, független önkormányzat­
tal — mond az idézett vélemény — bírhat­
nak. „De az elvek, melyek szerint önkor­
mányzatukat létesítik, nem függnek egészen 
tőlük, hanem ama nagy társulat természete 
által határoztatnak meg, melynek keretei 
között támadnak és mozognak. Valamint 
tehát Magyarország területén nem fület-

A„PEGS“TARCAÍA,
Á lb ará to k n ak .

Kacagjatok, gúnyoljatok ! . . . Oly jól esik nekem. 
Hisz úgy is álló szenvedés gyötrelmes életem ;
Hisz úgyis olyan életem, mint vészes tengerár. 
Melyen szivemnek hányt-vetett, roncsolt hajttja jár.

Kacagjatok, gúnyo lja tok '... Oh már nem árt nekem 
Többé derülni úgy se’ fog fellegsötét egem.
Roncsolt hajóm, az árboca le tö rt. . .  fel ellene. 
Megsemmisül, csak jöjjetek. . . egy szikra kellene !

Zúzzátok össze csontjaim’ és bennök a velőt. 
Verjétek össze a reményt, a mely szivembe nőtt ; 
Szórjátok azt a tflzsugárt, mit szfltök rejteget. 
Tépjétek össze, ha lehet, nyomorgó telkem et’

Hiába mégis, mit sem árt, az Úrnak karja véd.
Az Úr. Dávidnak Istene, megvédi gyermekét;
6  összeszedi csontjaim’, feltámaszt emgemet.
S csókkal tetézi szenvedő, reniénylő telkemet !

VIRÁG FERENC.

Az alpesi ibolya regeje.
(A .IV-cs. eredeti tárcája.)

A Como-tóhoz ereszkedő számos völ­
gyek egyikéhen, mely unnak kristálytiszta 
vizével s csillogó kavicsszemeivel adózik, 
élt egykor láda, egy tizennégyéves pórleány, 
kinek gyöngysorfogánál s pozsgás piros al­
mához hasonlító orcájánál nem volt egyéb 
gazdagsága. S nem is tudott egyebet, mint 
harisnyát kötni, meg kecskét és juhot legel­
tetni, mert az ö idejében még nem találták 
föl. hogy az emberinem boldogságának ajta­
jához a megnyitó kulcs az Írni és olvasni 
tudás.

I.ida néhány fekete házikóból álló falu­
ban lakott, mely egy gesztenyeerdő mélyé­
ben volt elrejtve. Csörgedező patak különítő 
el e házukat az ép oly kicsiny és fekete 
házaktól, melyeknek egyikében Ulrikó pórllü 
lakott, ki fürge volt, mint a zerge, barna 
mint az érett gesztenye, s összes gazdagsága 
göndör haja. mely mint arany ragyogott, ha 
a nap sugarait ráhintő, ö  sem tudott mást. 
mint kecskét és juhot legeltetni, kötés helyett 
azonban a vörösbegyeknek s cinkéknek csap­
dákat állított föl.

Ulriko és Lada egyidöben szokták ju- 
haikat s kecskéiket terelni a legelőre, amaz 
a falujukat elválasztó patak egyik, emez a

másik partján. A víz vonzotta őket, mert a 
legelőn töltött unalmas óráikban a patak sok 
módot nyújtott nekik játszani s komolyan 
foglalatoskodni. Majd rákásztak a patak mé­
lyedéseiben. majd maimocskát építettek, me­
lyet mesterségesen vezetett vizár hajtott. 
Azután következett a lábfürdő s egymás ar­
cának bírálata a viz nyugodt tükrében, a 
gátépítés, mely által egyes területeket el­
árasztották, s ezeket aztán kertté varázsolták.

Ulriko és láda a vizen át mulattak; 
e Kubikont még egyikük sem lépte át, bár 
átgázolni rajta, főleg nyáron, nem volt nehéz

E patak szolgált határul a két falu ko­
zott. mely nem igen barátkozott egymással, 
s egyiknek a juha sohasem tévedt másiknak 
a legelőjére; ily eset casus belli lett volna.

De a mint Ulriko tizenötödik, Láda 
tizennegyedik évüket elérték, anélkül, hogy 
tudták volna, ki lépte át előbb a patakot, egy 
ugyanazon halmon találták magukat, honnan 
ügyelhettek nyájaikra, s míg az egyik haris­
nyát kötött, másika madárcsapdát készített.

E naptól kezdve a gatakat. malmokat s 
mindama vízmüveket, melyeket a patak 
ágyában eddig mindegyikük maga csinált, 
most kettőzött örömmel, kettőzött művészet­
tel közösen alkották.

Melegen sütött a napsugár egy májusi 
napon, s a virágos mező meleg, kéjes illatot
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nék politikai associatio. mely az ország ! 
integritását kockáztatná, úgy célját tévesz­
tené a magyar katholikus autonómia is, 
ha az egyháznak szelleme és institutiói 
ellenére oly alapot keresne, melyet az 
soha magáénak nem ismert. “ És bár az 
egyháznak épen nem áll érdekében a 
demokratikus elvet megtagadni, mégis ez 
könnyen a tekintély elveinek negatiójára 
vezethetne.

Mindezek számításba veendők azok 
által, kik az autonómia létesítésére hiva­
tottak.

Dr. RÉZBÁNYAY JÓZSEF.’)

*) Mutatvány dr. Rézbányay Jószefnek »Az 
egyház és az állam  között való viszony kérdése ha­
zánkban* cimü ép most megjelent művéből.

— A  m e g y e i b iz o t ts á g i ta ­
g o k  ré s z le g e s  v á la s z tá s a  f. hó
5-ikén ejtetett meg. A megválasztottak kevés 
kivétellel a régiek. Megválasztattak pedig. ! 
Nádasdon Jahoda Gábor dr. kórorvos és Hu- I 
bér lános esjeres-plébános. Sásdon Gundy 
Miklós, Polgár József és Pállok Béla. Laska- j 
falun dr. Antal Gyula országgy. képviselő és ' 
Tóth János karanesi lelkész. Baksán Kérdi 
Lajos és Szita István. Mohácson Margittay • 
Péter ügyvéd és lapszerkesztő, Stajevits 
Sándor és Reinitz Jakab. Kővágó-Szőllösön 
Vörös József, Keztyüs Antal és Konkoly An­
tal. Oszrón Henfner Lajos körjegyző. Veres 
Zoltán sellyei járásorvos és Varga József. 
Nagy-Harsányon Iványos Soma, ev. ref. leik. 
Szalántán Forray Iván főbiró. Kiss Jenő 
ispán és Sólyom András. Német-Bólyon 
Margittay Péter mohácsi ügyvéd és Szom­
bathelyi József körjegyző. Pécsváradon Hor­
váth István közalap, urad. mérnök és Pritz 
József körjegyző. Szabolcson Csonka György 
és Jakabovits László. Rácpetrén Györgyi Ede 
egerághi, Klobucsarics József rácpetrei kör­
jegyzők, továbbá Ulrich Keresztély. Báter 
József rácpetrei plébános és Hagenthurm 
György. Nagy-Kozáron Simonffay János or­
szággyűlési képviselő és Vida István. Bük- 
kösdön Herendy Kálmán és Liposits János. 
Villányon Kiss Emil dárdai ügyvéd, Dekleva 
Béla dárdai albiró és Proksch Arthur villányi 
körjegyző. Dárdán Balaskó János dárdai jb., 
Farkas Lajos ügyvéd, Nagy Gyula dárdai és 
Sudár Gyula kácsfalusi körjegyzők. Patacson 
Czupy György nyug. erdömester és Kann 
János. Regényén Farkas József, Kálmándy 
József körjegyzők, Tóth Mózes és Csányi

Mihály. Bakonyán Schubert Jakab. Kovács- 
hidán Trimmer Lajos körjegyző, Kecskeméti 
Pál. Berta József és Németh Alajos. Vaiszlón 
Báthory István ref. lelkész. Tóth Samu és 
Béni János. Bikaion Rapun A. szolgabiró, 
Grosch Henrik körjegyző, Szabó Gyula, Bext 
Henrik es dr. Stein Ferenc Vörösmarthon 
Őrsi Ferenc és Izsák Ferenc. Laskón Kóczé 
Sándor. Bicsérden Polgár Jenő főbiró. Molnár 
János. Hosszu-IIetényen ifj. Katos Ferenc, 
Tóth István. Óidon Biczó G. beremendi, 
Goltner .1. dráva-szent-mártoni jegyzők. Gyúró 
József Siklóson Koharits J. jegyző, Kossá I). 
ügyvéd és dr. Reisz Adolf orvos. Szajkón 
Jeszenszky Gyula szolgabiró, Kopf Ignác. 
Blandl József és Mayer Károly. Baánon 
Werner Ferenc, Bundalla Béla és Grosch 
Vilmos. Bozsokon Kratki Ernő jegyző, Öllé 
F. plébános és Tersánszky László erdész. 
Mágocson Jilly Ignác jegyző, Schwarcz Má­
tyás. Magyar-Mecskén dr. Rámeszhoífer K. 
orvos, Benkö Gyula ügyvéd, Siska Károly 
körjegyző. Nagy-Vátyon Tóth Dániel és Tóth
P. Szent-Királyon Pitz György jegyző és Káta 
Ignác. Jenőn Szily János. Zsolnay György, 
Virág Károly, Dómse István és Feniczy Jó­
zsef. Szent-Lörincen Kustos Lajos. Mándy B. 
és Polgár Jenő. Szent-Dénesen Kredit Fe­
renc és Kovács Lőrinc. Felső-Mindszenten 
Darunál A., Kinle Mátyás és Csordás József. 
Himesházán Seh Károly, Trempacher Ede. 
Müller György és Homan Adáin. Szászváron 
Kuhnel Márton, Tóth Fülöp és Dalia János.

A ki tudja, hogy az administratiö ellen­
őrzése szempontjából mily fontos a bizottsági 
tagok összeállítása és mennyire kívánatos,
hogy e testület független elemekből álljon. , 
kik minden befolyásolástól menten adják ' 
adandó alkalmakkor szavazataikat és irá- ; 
nyitják a vármegye politikáját, lehetetlen, 
hogy megütközve ne lássa, miszerint az ujo- 
nan beválasztottak között föltűnően sok a 
körjegyző és a megyei tisztviselő. Oly irány­
zat ez. melyet semmiképen sem helyeselhe­
tünk. Évezredek tapasztalatai igazolják, hogy 
minden hatalom hajlamló a visszaélésekre, 
vagy — ha épen visszaélésre nem mindig is 
— de önfejűségre a legtöbbször. Epén ezért 
a legnagyobb súlyt kell fektetni a hatalmi 
közegek ellenőrzésére. De képzelhető-e ott 
hatályos és elfogadható ellenőrzés, hol az 
ellenőrzésre hivatott testület inig egyrészt 
túlnyomóan képzettség nélküli, u. n. »pógár« 
elemből áll, másrészt épen azoknak szertelen 
száma által befolyásoltatik, kiknek működé­
sét ellenőrizni kellene. Jól tudjuk mi. hogy 
épen a megyei tisztviselők és körjegyzők 
megválasztatásuknál és állásuk természeténél 
fogva e l v i l e g  teljesen függetlenek ; de

i hogy t é n y l e g  gyakorolhatják és gyako- 
| roljak-e ezen függetlenségüket, annak meg­

ítélését az elfogulatlan szemlélőre bízzuk. 
Ily ellenőrző közeg mellett aztán nem csoda, 
ha a megye intézkedéseiben és politikája 
nyilvánulásaiban nem találunk mást, mint 
okadatolhatatlan önkényüséget és szeszélyt 
az intézők és épen oly okadatolhatatlan bár­
gyú jóváhagyást az ellenőrzők részéről, mely 
jelenségek azonban felette természetesek, de 
természetes mindezek folyománya: a megye 
blamirozása is. Részünkről a legnagyobb 
súlyt fektetjük arra, hogy a megyei bizottság 
úgy vagyonilag, mint állásából kifolyólag tel­
jesen független elemekből álljon és ezt any- 
nyival inkább hangsúlyozzuk és követeljük, 
mert úgy látjuk, hogy a sógorság és koma- 
ság elve- mint uj hóditó közeleg felénk és 
nagyon tartunk attól, hogy ha rövid idő 
múlva síppal, dobba, és egész vakmerőségé- 

I vei jelenik meg a fórum előtt, az ellenőrzésre 
hivatottak részben lenyűgözött és hivatali 
függésben álló. részben bárgyú és tanulatlan, 
részben pedig jóakarata, de erőtlen serege nem 
lesz képes vele a harcot megvívni, lói tudjuk 
hogy a helyi sajtónak a szava gyenge e me­
gyében. mert hiszen e megye hatalmasai évek 
következetes és tervszerű munkájával töre­
kedtek arra. hogy a sajtot gyengítsék, eröt- 
lenitsék. Ma már ez irányzat odáig fejlődött, 
hogy B a r a n y a v á rm e g y e  in té z ő i
— a róka ravaszságával és körültekintésével
— k o n k u r r e n c iá t  c s in á ln a k  a 
h e ly i  s a jtó n a k .  Nem tudván a helyi 
sajtóhoz férkőzni, létérdekeiben akarják azt 
megsemmisíteni. V e s z e d e l m e s  j á t é k ,  
m e l y n e k  k ö v e t k e z m é n y e i b e- 
l á t h a t a t l a n o k .  De ha szavunk gyönge 
is, mégis fólemeljük azt

H irek
A  „M e e s e k -e g y  le t “  b a n ­

k e t t je ,  mely az egyesületnek koronás 
, arany érdemkereszttel kitüntetett igazgatója 
i Vaszary Gyula rendőrkapitány tiszteletére 

rendeztetett. kedden tartatott meg a »Nádor« 
kávéház helyiségében. A lakománál IDO-nál 
többen vettek reszt, a pécsi társadalom java 
rétegeiből mi szintén mutatja a nagy nép­
szerűségét melynek Vaszary Gyula örvend. 
Az első fó,köszöntőt Kardoss Kálmán főispán 
a ‘Mecsek egylet' tiszteletbeli elnöke mon­
dotta Vaszary Gyulára, kiemelve az ö kitün­
tetésének jellemző oldalául azt, hogy e kitünte­
tés bár fejedelmi tény, mégis úgy tekinthető, 
minta nép-szavazás eredménye, mintszentesi- 
tés a közönség elismerésének, melylyel Vaszary 
Gyula tevékeny működése a társadalmi téren

árasztott annyira, hogy minden teremtményt 
lankadtság s álom lepett meg.

Már kora reggel átgázolt Ulriko a pata­
kon s türelmetlenül várta Lidát a szokott 
helyen. A nélkül, hogy nyáját szemei elől 
tévesztené, bebarangolta a cserjét s rétet, 
nem azért, hogy csapdáihoz mogyoróvessző­
ket keressen, hanem hogy Lidának a leg­
szebb s legritkább virágokat gyűjtse.

E napon Lida sokáig váratott magára, 
s megérkeztét kis barátja örömujongva fo­
gadta.

Ulrikó szótlanul nyujtá át a virágot, 
az elsőt, mit ő adott; igen az elsőt, melyet 
valaha ajándékozott. Elpirulva fogadta ezt 
Lida s tűzte keblére, piros kendője redöi 
közé, mely bizonyára nem volt pirosabb 
most arcánál.

Nem mentek e nap a patakhoz. Meg­
engedhetőnek vélték egymás közelében lenni, 
egymást, ha bár csak ruháikkal is, érinteni, 
egymásnak kezet nyújtani, hogy árkot ugor­
jának, alacsonyabb falat megmászszanak s 
ha ez akadályt legyőzték, tovamentek, egy­
mást kézen fogva, a nélkül, hogy kölcsönös 
segélyre lett volna szükségük.

Midőn a nap már annyira emelkedett, 
hogy melegen tűzött minden időjáráskor 
fedetlen fejőkre, védelmet egy öreg fenyő 
aljában kerestek, mely mintegy remete magá­

nyosan állt a gesztenyésben; ennek hús, 
illatos árnyában, görcsös gyökerei között 
mohából bársonyos pamlag kínálkozott hűvös, 
árnyékos ülőhelyül. A fenyő egy dombon 
állott s a természet által alkotott eme helyen 
pompás ülés esett, lelóggatott lábakkal s a 
törzshöz támaszkodva, melyet repkény és 
zuzmó ékesített.

Ott ültek közel egymáshoz, hogy ruháik 
érintkeztek, s ott lóbálták alá meztelen, ró­
zsás lábacskáikat. Egyszer némák voltak, 
majd kacagtak eszük nélkül, maguk sem tud­
ták miért.

Egyszer csak IJlriko oly mereven s oly 
különösen tekintett Lida szemeibe, hogy ez 
ijedten takará be mindkét kacséival, melyek

I nedvesek voltak a moh harmatától.
• Ne tekints igy reám ! Én félek.*
Ulrikó a nélkül, hogy tudná, mi bűnt 

követétt el, földre szegzé szemeit s lábait 
vizsgálgatta, melyek görcsös nyugtalansággal 
mozogtak ide-oda. Lábai a Ladáéival ját­
szottak. Sokáig maradtak igy némán, nem 
tudtak mit mondani egymásnak.

De a mint fölpillantott Ulrikó a magas­
ba, a fenyőfa ágai közé, igy szólt Lidához :

»Nézz csak föl,*
Lida föltekintett, sóhajtott s elpirult, a 

nélkül, hogy tudná, miért, s megindúltan 
mondá :

• Oh mily szépek!*
Két vadgalamb volt. szerelmet turbé- 

kolva s a fenyő ágain fészek építés közt ró­
zsás csőreikkel egymást csókolgatva. A két 
gyermek ismét hallgatásba merült s már lá­
bacskáik sem játszadoztak többé.

A hallgatást hirtelen erőszakkal görcsö­
sen kitörő szavak .szakítottak meg. melyek 
mintha zokogás és sóhaj közt törtek volna 
utat. — Lida adj egy csókot!

Ulrikó sápadt volt. mint a halál.
Lida válaszolá :
• Anyám nem akarja; arra tanított, hogy 

férfit csókolni halálos vétek*.
Ulriko, ki édes anyját igen nagy tisz­

teletben tartá, mitsem szólott tovább Némán 
hallgattak mindketten s néztek egymás sze­
meibe, e két ártatlan lélek; nevetgéltek, s 
mialatt fűszálakat téptek s a mohát simogat­
ták, önkénytelen fonódtak össze kezeik.

Hosszas hallgatás után ismét megszólalt 
Ulrikó, de most már nem oly lázas hévvel 
hanem az esdeklő kérelem halk hangján

•Lida, adj egy csókot!*
Lida mitsem felelt, elsápadt; hosszas 

szünet után igy szólt :
• Hallgass meg, Ulrikó. Látod, itt e szép 

sima levelet, mely a mohok közül nőtt ki ? 
Ezt fogom megcsókolni, s ha te is megeső -
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találkozik. A nagy tetszéssel fogadott és ma- 1 
gasszárnyalásu, elvi tartalmú szónoklat után 
V a s z a  r y Gyula szólott, megköszönve a ki­
tüntető rokonszenvet. mely irányában nyil­
vánul és mely legszebb emléke lesz életének 
és ígérve, hogy továbbra is a közügynek fog 
szolgálni, poharát a Mecsek egylet fölvirág­
zására ürité. Szuly János a Mecsek Egylet* 
elnökét. Kardos Kálmánt élteté, kiemelve a 
föispának személyes jó tulajdonait és oda­
adó készségét, melylyel az egylet ügyeit föl­
karolta. Az e felköszöntöre főihangzó riadó él­
jenzést még fokozta az a körülmény, hogy a 
közszeretetben álló főispán sorba koccintott a 
lakomán jelenlevőkkel, amit a legnagyobb i 
demokraták is örömmel láttak és szívesen 
fogadtak. I)r. Gereczo Péter, látva, hogy itt . 
az érdem et ünnepelik, úgy visszájáról meg- I 
simogatta a helyi sajtót: azután önmagából ■ 
indulva ki, azon érdemeket fejtegette, melye- • 
két Kiss József titkár a Mecsek egylet korül 
szerz -tt és öt élteté amely jókívánsághoz az j 
egész díszes társaság egyértelmüleg hozzájá- ! 
ru l t : a sajtó képviselői azonban, nem tudván J 
megmagyarázni maguknak, hogy miként ju- j 
tottak e fö,köszöntő keretébe, (mert hiszen i 
az már régi megszokott dolog, hogy ott ahol j 
érdemekről van szó. a pécsi sajtó említés I 
tárgya sem lehet) dr. Gerecze felszólalása 
által egészen elragadtattak hogy mi is visz- 
szájaról szóljunk) és elragadtatásukban hall- ' 
gatasba merültek. Kiss József ügy ved honvéd­
társára, Bánlfay Simon kir. tanácsosra ürité 
poharát, mii* Bánlfay a Mecsekegylet összes­
ségét élteté. Hatásos és szellemes pohárko- 
szóntöt mondott Pleininger Ferencz Vaszaryra 
mint jó barátra, kivel együtt működött, mint 
Ügyvédtárs. Kiss József tanár, a Mecsekegy­
let titkára Kardos Kálmánt mint embert mél- 
táta, jóságos szivéért magasztalva a főispánt 
aki a hozzá folyamodók baján mindig kész 
segíteni. Pulcz Imre táblai biró Vaszary I 
Gyulát mint a rendőri bíráskodás egyik ki­
váló munkását élteté. ugyancsak Vaszaryt 
élteté dr Á g h  T i in ó t is szép be­
szédben : K i s s .1 ó z s e f ügyvéd p e ­
dig a kir. tábla bírói karát élteté. kik a vá­
ros társadalmi életében oly tevékeny részt 
vesznek. Végül Kardos Kálmán főispán szólt 
a Mecsek egyletről, m int demokratikus testü­
letről. melynek hivatása, hogy a város egész 
polgárságát egybefoglalva egészséges kor­
szellemet teremtsen. A főispán beszéde k z- 
detén tréfásán azon megjegyzést tette, hogy 
azért beszél, mert a hírlapírók már elmentek 
és igy lehet bátran »diskurálni«. nem kerül 
bele a lapba. A hírlapíróknak azonban még 
épen elegendő idejűk volt arra. hogy az aj- j 
tóból visszatérjenek a főispán szavai meg- | 
hallgatására és igazán kar lett volna, ha a I

kólód, megleled csókomat rajta. Igy bűn nél- j 
kül csókolhatsz meg engem.*

I'lrikó nevetett s elfogadta Lida külö- . 
nos ajánlatát, de oly hevesen csókolta meg a ! 
szerencsés levelet hogy az elszakadt: föl­
emelte s kebelébe rejté.

E levél után virágot, mohot, repkényle- 
velet, mely a fán kapaszkodott föl. csókolt 
meg Lida, s Ulrik szintén virágot, mohot, 
repkényt, melyek nálánál szerencsésebbek 
voltak.

Igy tűnt tova a nyár s nem maradt oly 
levél és virág, melyet a két ártatlan szerel­
mes lélek kettős csókja meg nem áldott 
volna.

A fenyős halom maradt mindenkor csók­
jaik kedvelt kertje, s a mohvánkoson már 
annyira fölszaporodtak, hogy ha mindegyike 
csak levélvastagsága is, oly magas oszlopot 
alkothatnának, mekkora magas maga a fenyő.

A többi növény között, a fenyőfa tövé­
nél nőtt egy szívformájú repkénylevél, mely 
annyi csókot kapott, hogy a két gyermek rá­
lehelt szerelmétől egészen elhalványult mintha 
leperzselődött volna. Az igazság kedvéért 
kénytelen vagyok megmondani, hogy Pirik 
annyira heveskedett, hogy ajkaik a repkény- 
levelen csaknem találkoztak s egymás forró 
lehét érezték.

Egy őszi napon, mely szép volt, mint a

főispán e pohárköszöntöje > hírlapírói assis- | 
tentia* nélkül mondatott volna el, mert e 
pohárköszöntő egy egész programot foglalt 
magában, a demokratia, a józan haladás és 
az egészséges közélet programmját, melynek 
hogy Kardoss Kálmán főispán a legelső mun­
kása, örömmel látjuk, és a melynek megva­
lósítása a pécsi hírlapíróknak is régi és leg­
főbb vágya és nélkülük t a l á n  el sem érhető.

H itk ö z s é g i  tá rg y a lá s  M o ­
h á c s o n . Hitközségi tárgyalás lesz Mohá­
cson e hó 16-án az iskolavagyonnak a kü­
lönböző felekezetek közt való fölosztása tár­
gyában. A megye részéről S z i I y László al­
ispán és K o s z i t s  Kamii 1. aljegyző vesz­
nek részt a tárgyálásban.

G y ű lé s e k  a m e g y e h á z á n . 
A vármegyeházán e hó 21-én igazoló és köz­
ponti választmányi, e hó 22-én pedig rend- 
kivűli közgyűlés lesz.

A  d i t ’t e r i t i s z .  Legutóbbi kimuta­
tásunk óta 3 gyermek halt meg Pécsett ron­
csoló toroklobban. Es pedig dec. 6-án i. 7-én 
1 és 8-án 1.

H e ly r e ig a z í tá s .  Lapunk múlt szá­
mában sajtóhiba következtében az volt olvas­
ható. hogy Szabó István korcsmáros 2 frtot 
adott a tűzoltó-egyletnek : Szabó István ado­
mánya 20 frt, mit az igazságnak megfelelő­
kig ezennel konstatálunk.

K é ts é g b e e s e t t  v ő le g é n y .  A 
hófúvások nemcsak a vasutasoknak, hanem 
egyes utasoknak is meglehetős kellemetlen­
séget okoztak. Történt, hogy egy vőlegénynek 
Budapestre kellett volna utaznia menyegző­
jére ; a nagy hófúvás miatt azonban a for­
galom heszüntettetvén. a szegény vőlegény­
nek itthon ke lett rekednie, sovány vigasztalást 
egyedül a táviróhivatalban találván, hol bol­
dogtalanságát oly megrázóan ecsetelte meny­
asszonyának a  dróton, hogy a távirótisztek 
osztozván nagy fájdalmában, egymásután fe­
jezték ki részvétüket. No de a mi késik, 
nem midik a hóviharoknak vége és most 
már újra szabad a pálya. — M ehettt!!!

O r a tó r iu m  P é c s e tt.  Mint telje­
sen megbízható helyről értesülünk, városunk­
ban a tervbe vett passiójátékokat nagyszabású 
o r a t o r i u ni fogja megelőzni, melyet már 
a jövő évben előadnak a városi torna csar­
nokban. Az oratórium szövegét dr B é z- 
b á n y a y József irta Éber híres német szö­
vege után. Müller nehéz és Pécsett kivihe­
tetlen zenekisérete helyett E c k h a r d t 
Antal irt megfelelő zenét világhírű zeneköltők 
motívumai után. Az oratóriumban mintegy 
150 személy fog résztvenni s az előkészüle­
tek serényen folynak. Az oratorium-előadás 
sikerétől függ majd a passiójátékok sorsa, 
melyek iránt a megyés püspök rendkívüli

tavaszi alkony, utószor építették a galambok 
fészküket ez évben a fenyüfán. turbékolva 
és csókolódzva.

Ulrik és Lida egymás mellett ülve ép­
pen csókjátékukat akarták megkezdeni, mi­
dőn csodálkozva vevék észre, hogy ott. hol 
ajkaik a levél és a moh fátyla által egymás­
tól elkülönítve találkoztak, az alpesi ibolyák 
tömege nőtt és nyílott.

Nézd, nézd, kiáltá a fiú, szárnyas cső­
kok hullottak a mennyből alá. Isten árasz­
totta le, hogy üdvözöljenek, hogy szerelmün­
ket ünnepeljek. Nézd, e virág ajaka csókot 
rejteget szárnyalakú szirmai koszorút alkot­
nak korülte. Isten akarja, hogy egymás aja- 
kát csókoljuk, nem pedig a hideg levelet 
virágot.

S megcsókolta egymást a két boldog ár­
tatlan, s a két galamb a fa ágán turbékolt s 
ez évi utolsó költése alkalmából szintén csó- 
kolödzott.

De az emberek csókjaira e földön, a 
galambokéira a faágon visszhangzanak az an­
gyalokéi a mennyben, hisz a földi lények sze­
relmének ők is örülnek.

Mantegazza után :
XVAKGA JANKA.

lelkesedéssel viseltetik s melyek számára 
külön, szabad ég alatt álló p a s s i ó -  
s z í n h á z a t  fognak építeni.

V a s ú t i  f o r g a lm i  a k a d á ly o k .
F. hó 5-én a déli órákban óriási északi szél 
dühöngött hóval, olyannyira, hogy az Uj- 
Üombóvár-kelenföldi vonalon a vonatok el­
akadtak. Ennek következtében a f. hó 6-ki 
806/1806. 1802/802. sz. vonatok Ercsi tájé­
kán elrekedtek; a teherforgalom egyelőre 
beszüntettetett, sőt a hóakadály oly nagy­
mérvű a Sárbogárd-kélenfóldi vonalon, hogy 
7-én este minden forgalmat előreláthatólag
2 napra beszüntetett a zágrábi üzletvezető­
ség. Hírlapokat már 3 nap óta nem láttunk.
A hófúvás miatt a forgalom beszüntettetett 
a garamvölgyi, ipolyvölgyi, nyitravölgyi és 
bpesti-lajosmizsei' vonalon a cegléd-érsek- 
ujváii vonalon beszüntettetett az árufelvétel 
gyors- és élő-áru kivételével. Hóvihar miatt 
a székesfehérvár-uj-szőnyi vonal, a kis kő­
rös-kalocsai. bpest-szabadkai. szabadka-gom- 
bosi és szabadka-bajai vonalokon a vonatok 
nem közlekedtek. A vasúti fogalom oly álta­
lános fennakadása volt ez, minőre Magyar- 
országon még nem volt példa. Ma már is­
mét szabad a forgalom és péntek délután 
szerencsésen meg is kaptuk a szerdai pos­
tát. ami azt jelenti, hogy a hazai közönség
3 napon át megkiméltetett a politikai hazu- 
dozásoktól. melyekben a fővárosi hírlapok 
egymást múlják fölül kávéházi politiku­
saink lelki gyönyörűségére. Nekünk azonban, 
szerencsés pécsieknek, meg volt a magunk 
napilapja, minden reggel l/-> 9-kor a kávé 
mellé házhoz hordva és e surrogaturn mel­
lett nemcsak a kávé volt jobbizü. de a fő­
városi lapok hiányát sem éreztük.

P ó s ta k e z e lé s  ,b r e v i  m a n u k.
F. hó 7-én reggel a Barcsra induló vegyes vo­
nat mozgó-pőstakocsi tisztviselője az ablakon 
keresztül 10 klg. nehézségű zsákot dobott ki 
a pályaudvaron dolgozó munkáshoz, ki a 
kocsik festésével volt elfoglalva. A zsákocska 
fölrepedt és belőle 33 kros ezüstpénzek hul­
lottak ki : a becsületes munkás egy raktár­
föl vigyázót hivott segítségül az osszeszedés- 
hez és az esetet bejelentették az állomás- 
főnöknél, ki intézkedett hogy a kidobott 
pénzes küldemény a póstaigázgacósághoz 
száliittassék, a mi meg is történt. A zsák 
510 frt értékű régi ezüstpénzt tartalmazott 
és a kormocbányai ni. kir. pénzverdehivatal­
hoz volt címezve. Minthogy a tiszt elfelejtette 
a küldeményt kiadni Pécsett, a hibát azzal 
vélte jóvá tenni, hogy kidobta az állomáson 
ezen szavak kíséretében adja at a posta - 
főnökségnek*. A póstakezelés ily módja ta­
lán még sincs megengedve. Hiszen a posta­
tiszt elvihette volna a zsákot Szent-Lőrincig 
és ott a találkozó vonat utján a visszaküldés 
Pécsre nem ütközött volna nehézségbe. A 
becsületes munkás neve : Devernay Antal 
műhelyi mázoló.

A  p é c s i r a b ló g y ilk o s s á g .  A
Sinkó gyilkosai ellen megindított vizsgálatban 
némi stagnatio állott be. a mennyiben a Baján 
elfogott XVohlrob Rozália szakácsnő, kinek 
kihallgattatása a vizsgálat további menetére 
rendkívül fontos, az utóbbi hóvihar okozta 
közlekedési akadályok miatt sokáig késett az 
útban, inig csütörtökön éjjel erős fedezett 
alatt Pécsre érkezett. Azonnal fölkisérték a 
fogházba, hol a többi elfogottakkal együtt 
külön cellában őrzik. A vizsgálaton most 
tehát már folytathatják. Berdin Gyula pincér 
különben teljes beismerésben van; bevallotta, 
hogy a gyilkosságot ö követte el. Herold Mari 
semmit sem akar tudni a gyilkosságról s oly 
föltűnően nyugodt és vig, hogy az illetékes 
körökben mindinkább kezd megérlelődni az 
a föltevés, hogy az asszony vagy egészen 
ártatlan a dologban, vagy rendkívüli tetető 
képességgel bir. Az előbbi esetben nem való­
színűtlen, hogy Berdint mások bujtogatták 
föl a gyilkosságra. Annál is inkább lehetsé­
ges ez, mert psychologiai szempontból egé­
szen megmagyarázhatatlan, hogy Herold Mari 
mért kívánta volna Sinkó halálát, kivel, hogy 
rosszul élt volna, arra semmi adat sincs. 
Szerelmi érdek sem játszhatott közre, mert 
hisz Berdin Gyulának Máy Jánosnéval volt
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viszonya. Ha ez a föltevés valónak bizonyul, 
úgy a vizsgálat is inás fordulatot vesz s el 
lehetünk készülve meglepő földerítésekre. Az 
elfogottak közt Rerdin a legnyugtalanabb. 
Magas szőke ember, kinek kék szemei foly­
tonos rettegést árulnak el. Étvágytalanságról 
és arról panaszkodik, hogy nem tud aludni, 
föl-föl riad. szóval — mint ő mondja — »ébren 
alszik. < A nappali órákban egy könyvet olvas. 
>A házasságról katholikus szempontból.* 
Herold Mari rendkívül nyugodt, jókedvű és 
fecsegő. A törvényszéki tárgyalást a j ö v ő  
é v  m á r c i u s a  e l ő t t  aligha fogják 
megtartani, mert a vizsgálat hosszúnak Ígér­
kezik s Berdint azonfölü, — mert az ügyész­
ség gyilkossággal fogja vádolni — hat heti 
megfigyelés alá fogják helyezni.

A  s ik ló s i  le g é n y e g y le t .  Meg­
írtuk lapunk múlt számában, hogy a siklósiak 
kath. legényegyletet akarnak alakítani s e 
végből érintkezésbe léptek Kézbányay József 
dr.-ral, a pécsegyházmegyei legényegyletek 
elnökével. Mint értesülünk, az egylet már a 
jövő év tavaszán megalakul. Létrejöttében 
nagy része lesz a pécsi kath. legényegylet­
nek is. mely Kézbányay József dr.-ral hus- 
vét másnapján lerándul Siklósra, hol műked­
velő előadást rendez. Az ezúttal befolyó tiszta 
jövedelem lesz alaptökéjea megalakulandó egy­
letnek. — Mint értesülünk, legény-egylet van 
alakulóban S z e g z á r d o n és T o l n á n  
is. E két helyről is fölkérték Kézbányay dr. 
közreműködését, ki azt meg is Ígérte.

A  b a r a n y a - s e l ly e i  i f jú s á g  i 
f. évi deczember hó 14-én a nagy vendéglő * 
termében szegény gyermekek felruházására 
t o m b o l á v a l  ö s s z e k ö t ö t t  t á r s a s ­
v a c s o r á t  rendez. Beléptidij (vacsorával 
együtt) személyenkint 1 frt. Kezdete 8 óra­
kor. Kendezők : Kossá Tihamér, Milorádovics 
János, Morawitz Lajos, More L.. Sidlauer I).

A  p á d fa i fe le s é g g y ik o s s á g .  
Nehány héttel ezelőtt megírtuk, hogy P i s t a  
József rádfai (szent-lőrinci járás) földműves 
megölte szép fiatal feleségét. A tett elköve­
tésében állítólag Kovács Imréné. született 
G z u k o r Mari. kivel Pista Józsefnek a 
mende-monda szerint viszonya lett volna, 
segédkezet nyújtott neki. Pista a szent-lőrinci 
vizsgálóbíró előtt beismerte tettét s ugyan­
akkor csakugyan Gzukor Mari ellen vallott. 
Azóta a bünpörben, mely a pécsi törvény­
szék előtt folyik, érdekes fordulat állott be. 
Pista József ugyanis a szentlőrinci kihallga­
tás után önkívületi állapotba esett s igy ke­
rült a pécsi fogházba, hol két hét múlva 
ismét magához tért. Ekkor újra visszavitték 
Szent-Lőrincre, hol a vizsgálóbíró előtt tel­
jesen beszámítható állapotban visszavonta 
terhelő vallomását Gzukor Mari ellen, s beis­
merte, hogy a tettet egyedül követte el. A 
törvényszék ennek következtében az ügyész­
ség indítványára megszüntette a további el­
járást Gzukor Mari ellen s őt szabad lábra 
helyezte. Pista József jelenleg a pécsi fog­
házban van, hol elmebeli állapotát megfigyelik.

A  p ó s tá t  ig é n y b e  v e v ő  k ö ­
z ö n s é g  f ig y e lm é b e .  A m. kir. posta 
és távírda igazgatóság Pécsett 28815./III. 92. 
szám alatt a következő figyelmeztetés köz­
lésére kérte föl lapunkat. A karácsonyi posta 
csomag forgalom fokozott mérvben veszi 
igénybe a postai alkalmazottak tevékenységét 
s olyan rendkívüli mérveket szokott ölteni, 
hogy ha a fennálló postai szabályok a közön­
ség által szorosan nem tartatnak be, a kis 
posta a legkiterjedtebb intézkedések és a 
legnagyobb erő megfeszítés dacára sem volna 
képes a közönség minden igényeinek eleget 
tenni, minek következtében a közönség maga 
szenved kárt, ha küldeményei vagy nem 
érkeznek meg rendeltetésük helyére, vagy ha 
megérkeznek, nem kézbesíthetők, vagy végre 
h a  k é z b e s í t h e t ő k  is, a tarta­
lom megvan sérülve, romolva stb. A tapasz­
talat azt mutatja, hogy a szabályoknak a 
közönség részéről való pontos betartása a 
csomag sorsát biztosítja, ennélfogva a postát 
igésybe vevő közönség figyelmébe a követ­
kezőket annál nyomatékosabban ajánlom^ 
mert ezeknek figyelmen kívül hagyása, az

államkincstárnak kártérítési kötelezettségét 
megszünteti. Minden egyes küldemény a tar­
talomnak megfelelően, de mindenesetre jó 
anyaggal és tartósan csomagolandó. Élelmi 
szerek, játékok, gyümölcs, szövet, kalap, ruha, 
fehérnemű külön-külön burkolandók. Ezüst 
és arany neműeket, továbbá pénzt a fennebb 
fölsorolt tárgyakkal együvé csomagolni nem 
tanácsos, mert esetleg kártérítésnél figyelembe 
nem jöhetnek, vagy csak bonyolult bizonyí­
tási eljárás, de már a nyomozásnál a tény­
állás kiderítését hátráltatják A csomagoknak 
általában úgy kell göngyölve lenni, hogy egy­
részt a göngyölet (burkolat) a küldemény 

i tartalmát külső befolyás ellen megvédje.
: illetőleg, hogy tartalmukhoz a burkolat és a 

pecsétek megsértése nélkül hozzá férni ne 
lehessen, másrészt, hogy a tartalom más 
küldeményeken szállítás közben kárt ne te­
hessen. A csomag tartalmának minősége, 
természete, a hosszabb vagy rövidebb szállí­
tási út. a vizen vagy szárazon vasúton vagy 
kocsin való szállítás majd egyszerűbb majd 
erősebb és tartósabb csomaglást igényel. 
Ehhez képest: jelentékenyebb értékű tárgyak 

i kivált ha nedvesség, dörzsölés, nyomás vagy 
J ütés által könnyen megsérülhetnek pl. csip­

kék. selyem kelmék stb. és oly küldemények.
' melyek nagyobb távolságra és kivált tenge- 
' lyen szállíttatnak, értékük, terjédelmük és 

súlyúkhoz képest megfelelő módon közönsé­
ges vagy fonákjával kifelé fordított viaszos 
vászonba, bőrbe, szükség esetén vászonnal 
körülburkolt dobozba teendők, és jól korül- 
kötözendők, vagy jó szerkezetű erős faládákba 
csomagolandók. Ékszerek drágaságok tokban 
elhelyezve, azon felül vászonnal körülburkolt 
erős fadobozba, vagy faládácskába zárva és 
jól körülkötözve és lepecsételve adandók fel. 
Csekélyebb értékű tárgyak csomagolásához, 
ha azok nedvesség, dörzsölés, nyomás vagy 
ütés által egy könnyen nem sérülhetnek meg. 
elégséges, ha jó minőségű és többrétű cso­
magoló papírba burkoltainak és egy darabból 
álló erős zsineggel többszörösen körülköttet­
nek. Csomagolás nélkül, csak bezárt utazó­
táskák, böröndok. jól abroncsolt hordók, 
erősen beszegezett ládák, továbbá már nem 
vérző egy-egy drb. vad, de egy küldeményként 
több darab (nyúl. fácán, fogoly stb.) nem 
adhatók postára. Bécs városba és annak ke­
rületeibe szóló halküldemények göngyöletére 
— könnyű felismerés céljából — egy negyed­
rét vörös papiros ragasztandó s a címzett 
lakásának pontos megjelölésére (kerület, 
utca neve, házszám. emelet, lakás száma) 
annál inkább kell kiváló gondot fordítani, 
hogy az ily, gyors romlásnak alávetett külde­
mények lehetőleg gyorsan kézbesíthetők le­
gyenek. A kosarakba helyezett tisztitolt szár­
nyasokat tartalmazó küldemények cimiratát 
úgy kell alkalmazni, hogy a leszakadás le­
hetősége kizárassék s e célból legcélszerűbb 
ha azok cimirata fatáblácskára ragasztatik 
vagy iratik, s a cimtáblácska sodronynyal 
vagy erős zsineggel a csomaghoz tartósan 
hozzá köttetik. Hogy az ily küldemények 
kézbesithetése minden eshetőséggel szemben 
biztosittassék, célszerű egy cimirat másola­
tot a küldeménybe helyezni azon célból, 
hogy a küldeményre alkalmazott cimirat le­
szakadása esetén is, a bizottsági felbontás 
alkalmával, a címzett megállapítható s a 
küldemény kézbesíthető legyen. A burkolat 
összefoglalása végett a küldeményre külünő- 
sen a varrásra, illetékre és zsinegre annyi 
pecsétet kell alkalmazni a hány elégséges 
arra, hogy a küldeményt a pecsétek megsér­
tése nélkül felbontani ne lehessen. A pecsé­
telésre egyáltalában csak jó minőségű, erős, 
tartós pecsétviaszt szabad használni. Vig­
netták csak a közönséges és csekély értékű 
küldemények lezárására használandók. A ki 
rosszminőségü pecsétviaszt használ, mely 
könnyen leválik, ennek következményeit 
maga viseli. Különösen elengedhetlen föltétel 
az, hogy valamennyi pecséthez, úgy a kül­
deményen, mint a szállítólevélen egy és 
ugyanazon pecsétviasz és vésett pecsétnyomó 
használtaasék. Minden csomaghoz szállító­
levél szükséges, melynek a csomagra irt

összes címadatokat kell tartalmaznia. A cím­
zés a szállítólevél adataival egybehangzóan 
tisztán olvashatóan és tüzetesen (vezeték és 
keresztnév, társadalmi állás, lakhely, község 
vagy puszta, utolsó posta, vármegye) ma­
gára a csomag göngyöletére irassék. Ha a 
göngyöletre Írni egyáltalában nem lehet, ez 
esetben azon papír apót. melyre a cím Írva 
van. nemcsak széleivel, hanem egész lapjá­
val kel, a csomagra és pedig mindig az azt 
összekötő zsineg alá ragasztani. Aranyat, 
ezüstöt, pénzt, ékszert és drágaságokat tar­
talmazó küldeményeknél a címet mindig ma­
gára a göngyöletre (vászonra vagy faládára) 
kell Írni. Gyorsan romló tárgyaknál szüksé­
ges. hogy e záradék: (lyorsan romló*, tö­
rékeny tárgyaknál pedig e záradék ‘töré­
keny* vagy a szokásos palack alak szembe- 

i tűnő lég kitétessék. Fődolog, hogy a cim oly 
| szabatosan, tisztán és olvashatóan legyen 

magán a csomagon lehetőleg jó nagy 
betűkkel — kiírva, hogy a címzett azonos­
sága és tartózkodási helyére nézve minden 
kétséget kizárjon ; s a helyes irányítás cél­
jából az első pillantásra a rendeltetési hely 
kivehető legyen. A Budapest- és Bécs fő- és 
székvárosokba szóló élelmiszereket tartal­
mazó küldemények fogyasztási adó alá es­
nek. — A bor és húsfélét tartalmazók pedig 
bárhová szolgáljanak, utólagosan fogyasztási 
adóval terheltetnek, szükséges tehát, hogy a 
szállitólevelen és csomagon a fogyasztási adó 
alá eső küldemény minősege és mennyisége 
kilogram. darab vagy liter -/.érint megjelölve 
legyen. (Például 1 pulyka, 2 kgr. szalonna.
3 kacsa. 2 klgr. őzhus stb.) mert különben a 
küldemény a rendeltetési helyen megadóz- 
tathatas céljából fólbontatik. mi a kézbe.-i- 
tést felette késlelteti. Végre meg fölemlítem, 
hogy a torlódás lehető csökkentése céljából, 
de még azért is. hogy a küldeményeket még 
az nap biztosan tovább küldeni lehessen, 
igen kívánatos, hogy a küldemények föladása 
a délelőtti időben történjék, e célból intéz­
kedtem. hogy kerületem nagyobb hivatalai­
nál folyó hó 20—24-ig bezárólag a külde­
mények a déli órákban is felvétessenek. 
Pécs. 1892. december hó 6-án. üpris Péter.

M i, e z e n  k is  s z e k r é n y  5 
f r t b a  k e r ü ln e  ? Az átellenbeni árudá­
ban ezen összegeit sokkal nagyobb szekrényt
kapok ! Elhiszem, válaszolá az eladó, de fi­
gyelmeztetem. hogy azok közönséges után­
zatok. nálam ellenben, csakis a valódi Hor­
gony -Köepitőszekrényeket kapja : csak tessék 
elfogadni ezen szekrényt, ha valamivel kisebb 
is. mégis sokkal jobban fog ezen mulatni, 
mint a nagyobb utánzattal. A vevő elfogadta 
a szekrényt, de látható volt. hogy nem volt 
vele megelégedve. Ezen esemény eszembe 
jutott, midőn ez idén először mentem a kará­
csonyi ajándékokat megnézni és a boltokban 
túlnyomólag a Horgony-Köépitőszekrényeket 
kérni hallottam. Én ennélfogva felkerestem 
az esetleg ismerős urat, ki, tavaly a Horgony- 
Köépitőszekrényt vette és megkérdeztem, 
hogy hogyan van magelégedve a kis szek­
rénynyel. ..Nagyon jól“ mondá „nem gondolná 
az ember, hogy mennyi mulatság rejlik ebben 
a kis szekrényben, az idén hozzávásárlom a 
megfelelő kiegészitőszekrényt. Valahányszor 
fiammal építek, örülök, hogy annak idején az 
utánzatok nagysága által nem hagytam maga­
mat tévútra vezetni, mert ismerősömnél lát­
tam egy ilyent, de az, az én szekrényemhez 
képest semmi.“ Nehány nap múlva volt al­
kalmam hasonló kedvező Ítéletet a Horgony- 
Köépitőszekrényekről hallani, szülők és gyer­
mekek egyaránt gyönyörködnek a pompás 
épületeken és örülnek annak a berendezésnek 
hogy a kő- és mintakészlet, a kiegészítő- 
szekrények hozzávásárlása által, évről-évre 
nagyobbitható. Én ennélfogva ezen érdemes 
ajándékot a szülőknek első sorban, azon 
megjegyzéssel, ajánlhatom, hogy a Kichter 
féle Horgony-Kőépitőszekrénygyár Pécsben 
kívánatra bárkinek szívesen küld árjegyzéket.

Felelős szerkesztő s laptulajdonos
F E I L E R M I H A  ly



N yill-tér.
Egész selyem, mintázott Foular- 

dokat méterenként Kő krtúl egész 4 Irt 
65 krig (mintegy 450 különböző árnyalat­
ban) megrendelt egyes öltönyökre, vagy 
egész végekben is szállít házhoz szállítva, 
postabér és vámmentesen Henneberg G. 
(cs. és kir. udvari szállító) selyem gyára  
Zürichben. Minták postafordulóval kül­
detnek. Svájcba címzett levelekre 10 kres 
bélyeg ragasztandó.

. W *

A LEGSZEBB és LEGOLCSÓBB

a bormt-paii-hpeun
Ezen ró" jónak bizonyult bedörzsölés, 

csúz. köszvóny, hátfájdalmak és meghűlések 
ellen a világ minden részén el van terjedve 
és kitűnő hatása által

- a le g jo b b ------
háziszer hírnevét elnyerte. A valódi Hor- 
gony-Pain-Expeller majdnem minden gyógy­
szertárban kapható 44) kros, 70 kros és 1 
írt 20 kros üvegekben és igy a legolcsóbb
-------- h á z  i s z e  r . ---------

ötvös munkákat, üzletünkben lehet élkészittetni, mindenféle átalakítá­
sok elfogadtatnak, valamint bárminő kőbefoglalások is. G y é m á n t  
k ö v e k e t  a t. c. m e g re n d e lő  je le n lé té b e n  

fo g la lu n k  be.
Ja v ítá so k  k itü n ő e n  és o lcsón végeztetnek . 

J S T a g -y -  " v á l a s z t ó Í z  arany, ezüst ékszertárgyak- és órákban. 
Órákért és oraja.7itássrt 3 évi jótállás'

D ú s  v á la s z té k  Ú J É V I  é s  K A R Á C S O N Y I a já n d é ­
k o k b a n .

Régi tá rg y a k  m eg v é te tn ek  és b ecseré lte tnek .

K O H N í...........  _______________  é , s

ékszer- és óra-raktárában és aranyműves műhelyében
P É C S E T T , K i r á ly -u te z a  7 - i k  szám .

•,'F.

* Ezen rovatban köztöltékéit nem vállal fele­
lősséget a szerkesztőség.

Soeczialisia servköíőkben.
K e l e t i  cs. é> kir. osztr. m agyar é.« belga kir 

szabadalm azott sérvkötője a l e g h í r e s e b b  o r v o s i  
a u t o r i t á s o k  áltál l e g j o b b n a k  van elism erve 
és m onarchiánk határain lúl is nagy elterjedésnek 
örvend. N e m  c s ú s z i k ,  n e m  g y a k o r o l  k e l ­
l e m e t l e n n y o m á s t  és rendkívüli célszerű idcmit- 
hatósága által az. eddigi sérvkőtök h iányait elhárította.

Ú j d o n s á g .  Keleti-fél” gummi sérvkötö a pe- 
lotlák teljesen a sérvhez idom íthatok. szarvasbőr védő­
vel és biztonsági öv .e l. Arak egyoldalú fi frt. kétol­
dalú 1 / frt. Siispensorium . haskötő (elastikusj gummi 
görcsér harisnya, háttartó , ortbopadiai míílcges fűző, 
műleges lábak és kezek.

G u m m i !  Egyedüli képviselete Osztr.-M agyar- 
országon a legnagyobb különleges, égekben felülmúl­
hata tlan  párisi gyárosnak „ F .  B e r g u e r a n d  F i ls * * .

Jó tállás mellett valódi párisi gumm i és halhólyag 
tucatja 2 frttól fi forintig. Bou-s'imertcnns B forttól ő 
forintig. l’ely-P s 1 KO krajcártól 2 0  krajcárig. Ballattó 
de em m es 450  krajcártól 7 forintig- M egrendeléseket 
d iseréten  és gyorsan eszközöl j

K E L E T I  J . j _
cs. és kir. osztr. magyar és,be lga  jk ir .J  szabadalm azott 

gyáros

B u d a p e s t ,  IV ., K o  " o n a h e r c z e g - u tc z a  17.
(serviták ' palotája).

Képes á rje g yzé ke k  ingyen  és .b é rm e n tv o .

Hat aranyérem, diszkereszt és díszoklevelek.

1 1g r ó f ESTERHÁZY GÉZA saját gyártm ánya. ?
Orvosi tekintélyek által ajánlva, felette kellem esen Z 
és jól ízlik, minőség tekintetében bárm elyik fran­
cia  gyártm án ynyal versen yezh et, ára pedig

sakkal olcsóbb

Különlegesség a * * sk cognac,
mely mindenütt kapható.

• -na V t ' k j Cognacunk tiszta borból idegen anyagok hozzá- 
I vegyítése nélkül, frnneia mód szerint készül s ezért

\ /  \  /  járván yos betegségekn él, különösen

e l le n  óvó szerül sikerrel használható.

A gráf E S T E E H Á 2 7  G SZ A -íóle cogn icgyú
igazgatósága :

B u d a p e s te n  V I . ,  k ü ls ő  v á e z i-  
ú t  23.

Páris, Lipcse, Bordeaux, Nizza, Berlin, Brűszszei

A nagy közönség bizonyára már értesült azon kö­
rülményről, hogy a - l ’allas" irodalmi vállalat egy nagy 
magyar lexikont ad ki, melynek első kötete már a 
napokban megjelent a könyvpiacon.

A „1’allas Nagy Lexikona" úgy belső, tudomá­
nyos értékére, mint a kiállítás diszességére nézve tul 
fogja szárnyalni a legjobb német és külföldi lexikono­
kat, mert mig egyrészt ezek anyagát kritikailag fel­
használja. másrészt azoknál újabb keletű lévén, tete­
mesen bővebb, teljesebb lesz. Megjelenik 16 nagy 
kötetben, 12000 szöveg-oldallal, 240 fametszetü mel­
léklettel, 64 8zinnyomatn képpel, 2000 szöveg-illns- 
tratiőval és 166 térképpel.

Egy kötet (félbőrkötésben) 6 frt és igy az egész 
mü ára 96 frt.

Fölöslegesnek tartom e nélkülözhetetlen mü meg­
szerzését hosszasabban ajánlani. És ez alkalommal 
egyedül annak közlésére szorítkozom, hogy a „Révai 
Testvérek" cég, a „ N a g y  L e x i k o n "  fő képvi-

| selősége által a „ P a lla s  L ex iko n ""  képvi- 
I seletével P é c s re  és B a ra n y a  m e g y e  

t e r ü le té r e  megbizattam. ennek folytán kérem.
hogy a megrendelések hozzám intéztessenek.

A „ l’allas Nagy Lexikona", melynek mintakötetei
nálam (a Lyceum-nyomdában) megtekinthetők, sőt kí­
vánatra házhoz is küldhetők — megszerezhető a 
b o lt i  á ro n  h a v i  1 f r t  SO k r .  r é s z ­
le tf iz e té s  m e lle t t ,  mely fizetések a pósta- 
takarékpénztáraknál eszközlendők, mi által tetemes 
portó takarittatik meg. Oly kedvezmény, oly előnyös 
vásárlási mód és alkalom ez, mely mellett még a leg­
szegényebb sorsú intelligens egyén is nehézség nélkül 
megszerezheti és kifizetheti e nagyszerű művet.

E nagy irodalmi vállalatot a nagyközönség jó- 
akaratú pártfogásába ajánlom kiváló tisztelettel

P a l lé r  M ih á ly .
Lyceutn-nyomda-opQitt.



K arácsony i és ú jév i a já n d é k o k !
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Legérdekesebb és tartós értékű órák és ekszerek kaphatók

jl 1ZH3Z"*CZ7**ZE^IxT ■ g s  '_L
órák és ékszerek gyári raktárukban

P é c s e t t ,  K i r á ly - u t c a  1. szá m , a K ö z p o n t i  T a k a r é k p é n z tá r  iB a z á r l é p ü le té b e n .

Van szerencsénk a közelgő karácsony, újév- és farsangi idényre legkedvesebb,— mert maradandó értékű— ékszereket 
és órákat ajánlani,mely tárgyak nálunk folyton, ez idő szerint pedig különösen dús választékban raktáron vannak s szabott

g y s i i i  á r a k o n  k s t p l x a - t ó á : :
44•<ú

>544 ác V d fl
** 4) ■*»
cá ühflo

4

Ek.-zeiek :
Brilliánt fülbevalók ................................. 35 forinttól,
Brilliánt g y ű rű k ............................................ 12 forinttól.
Arany k a rk ö tő k ......................................   9 forinttól.
Arany női és úri óraláncok . . . .  ti forinttól.

L e g n a g y o b b  g y á r i  f ő r a k t á r  v a ló d i  
s c h w e ic i  z s e b ó rá k b ó l.

tg
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Velencei arany nyakláncok, zománcozott párisi amu­
lettekkel 5 forinttól.

14 k. arany fülbevalók 1 forint 80 krajcártól feljebb. 
Ezüst karkötők 1 frt 80 krtól feljebb.

Női a r a n y ó r á k ............................................ 15 Írttól
14 k. arany női remontoir órák kettős

köpenynyel..........................................-0 frttól
14 k. arany úri remontoir órák . . . .  28 fittól
Ezüst remontoir órák tinóm szerkezettel . 8 írttól
Legnagyobb választék ingaórákban gyári álakon, 
melyek liavonkint és hetenkint hozandók fel, 8 írttól 

fölfelé.

A m e r ik a i  é b re s z tő  ó r á k  2 i r t  4 0  k r t ó l  fe l je b b .

S z iv e s  íig'zzeiem 'tos!
Minthogy összes óráink a legkitűnőbb szerkezetű első rangú gyártmányok s azokat r ak alapos <za! ályozás 

és kipróbálás után bocsátjuk áruba, nagyon tisztelt vevőinknek .TíSBST" 5  é v i  j ó t á l l á s t  bátran
biztosíthatunk; mindkét szakmánkba vágó javításokra különös nagy gondol fordítunk. - a megrendeléseket lehető 
leggyorsabban, jutányosán, a legjobb megelégedésre teljesitjük

Kiváló tiszteletiéi

T h u r n  E m il  és T á rs a
chronometer műórás és ékszerész.

V i d é k i  m e g r e n d e l é s e k  p ó s t a f o r d u i t á v a l  l e l k i i s m e r e t e s e n  e  z k ö / . ö i  e í n e k

Spi ztT L keiesketlésébt
Ferenciek-utca 8. sz.

Üzletem teljes feloszlása miatt, 
mindennemű üveg, porcellán, tü­
kör, kép- és lám pa-áruim at

g y ári áron «lul
is kiárusítom.

Legjobb alkalom a közeledő ka­
rácsonyi és újévi ajándékok
beszerzésére.

Bátor vagyok a nagyérdemű kö­
zönség becses figyelmét e körül­
ményre felhívni. SPITZER L.
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L e g é rd e k e s e b b  s le g ta r tó s b  é r t é k ű  a j á n d é k o k !
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ékszerész, ó rás  és látszerész
F ö ü z le t:  P É C S E T T  M ű h ely :

Király-(fő)-utcza, a „H a 11 y u“-épiiletben. i L v u L  i I Király-(fő)-utcza, M e s t r i c s-féle házban.

E g y  p o n to s  já r á s ú  é b re s z tő  ó ra
Á l la n y  R e m o n t o i r - ó r a ................................
E z ü s t  C y lin d e r  R e m o n to ir -ó r a  .
E z ü s t  A n e e r -R  e m o n to ir  k e ttő s  fe d é l le l

2 f r t  8 0  k r  
4 f r t  80  k r .  
7 f r t  5 0  k r .  

10 f r t  OO k r .

o __oor? g
E g y  e z ü s t A n e e r ,  

T o u la  -  R e m o n to ir -  

ó ra , f in o m  s z e r k e ­

z e t te l  . . 16 f r t .

8  n ap  já r ó  c s in o s  

i r o d a -ó r a  4  f o r in t

20  k r .

>Q

CX3ÓOOOOÖOOOO
8 n a p  já r ó  c s in o s  

in g a -ó r a  12 fo r in t .

14 n a p  já r ó  és  ü tő  

in g a -ó r a  16 fo r in t .

14 n a p  já r ó  f in o m  

s a lo n -ó r a  2 0  f r t .

S z e m ü v e g e k  f in o m  le n c s é k k e l  
O r r s z o r i tó k  f in o m  le n c s é k k e l

1 f o r in t  4 0  k r a jc z á r .  
1 f o r in t  4 0  k r a jc z á r .

Ik

P í a g y  r a k t á l *  l e g f i n o m a b b  ú r i  é »  n ő i  a r a n y  ó r á k ­
b ó l ,  g y é m á n t ,  b r i l l  i á n s ,  n e m e s  o p á l  é s  i g a z - g y ö n g y  

é k s z e r e k b ő l .

M i n d e n n e m ű  a v u l t  a r a n y  é w  e z ü s t  t á r g y a k ,  v a l a ­
m i n t  m i n d e n n e m ű  p é n z n e m e k  l e g m a g a s a b b  á r o n  

b e v á l  t a t n a k .

Ó r á k n á l  í»  ( ö t )  é v i  j ó t á l l á s t  n y ú j t o k .

Kiviló tisztelettel __ M

Schonwald Imre.
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S z a b o t t  g y á r i  á r a k !



V O G L  T E S T V É R E K
keztyüsük Pécsett,

főtér 8. az., a Sipöcz-féle gyógy tár átél lené ben.
Ajánlják dúsan felszerelt raktárukat mindennemű bel- és 

külföldi bőrökből s a já t  k é s z í tm é n y t !

gla<?e, m osó- és  sza rv asb ő r keztyüiket,
továbbá p ré m e s -  es p o s z tó - k e z ty ü ik e t  urak. 
hölgyek és gyermekek részére, minden színben és hossz­
ban, 2-20 gombosig. Raktár s é r v k ö tö k ,  n a d rá g ­

t a r t ó k -  és h a r is n y a k ö tö k b ő l ,  valamint

P c s t c L  é s  t a v l r d a  c i m  „ K Z e g - ^ e l e t 44 P é c s .
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„K egyelet" első  pécsi tem eikezesi intézet
Pécsett. Ferenciek-utca fi. sz. (K is-tér Billitz-féle házban) 

és Perczel-(Ó -posta)-utca 22. sz. sa já t házában lévő rak tárra l.

gíjT n ő i  d e r é k f ü z ő k b ő l
minden nagyságban és 4 színben (fehér, drapp, szürke és 

fekete.)
Megrendelések minta szerint a legpontosabban teljesittetnek.
V idéki m egrendelések pontosan és postautánvét m ellett 

eszközöltetn ek .

ü
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Engel Lajos könyvkereskedése kiadasa Pécsett.
P é c s  s z a b . k i r .  v á r o s

=  T e r v r a j z é i ,
{művészies kivitelben, fi féle színben. Ára 1*50 kr., vászonra huzva fa- 
.j rudakkal 2*50 kr.
"A köz- és magánépületek vörös színben vannak a í ét képre ;. ,omvii es szá- 
h mokkái ellátva.
’Az utczák és középületeknek alfabetikus beosztású névsora a térkép sar­
kaiban vannak elhelyezve. Az egész térkép oly hálózatos beosztással, van 
ellátva, hogy m inden utcza, m inden k özép ü let és m inden szö llö -  

kert könnyen és gyorsan  fe lta lá lh ató .
Különösen fontos, hogy minden szőllokcrt területe a kataszteri telekkönyvi 

számmal van ellátva.

Képes Útmutató
Pécs szabad királyi városában és annak vidékén (magyar

és német nyelven). Á r a  5 0  k r .
A könyvecske 12. Pécs városának középületeit és látványosságait ábrázoló 
szép képpel van ellátva. Tartalmazza népszerű és érdekes leírását a törté­
neti nevezetességekben oly gazdag városnak és látványosságainak. A vá­
ros vidékének, kirándulási helyeinek, melyeknél szebbet és érdekesebbet 
csak kevés város mutathat föl, útbaigazító leírását közli, s mindenki, ki e 
városban csak egyszer is megfordult, érdekkel fogja e könyvecskét olvasni. 
Levelező-lapok szép színes, a város látképét ábrázoló nyomatban Ü d vöz­
le t P écsrő l — Oruss aus Fünfk irchen löliratlal darabonkii.t ő krért. 
PÉCS SZAB. KIR. VÁROS L Á TK É PÉ  M ADÁRTÁVLATBÓL, 
gyönyörű fénvnyomatu kivitelben 50 krért kapható E ngel L ajos könyv-1___ 1__1 . . . . . . 1»/......ti l.’l.
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Van szerencsénk a nagyérdemű közönségnek teljes tisztelettel tu­
domásra adni, hogy temetkezési intézetünket Percel-utca 22. sz. alatt 
raktárnak fentartásával Ferenciek-utca fi. sz. iBillitz-féle) házba he­
lyeztük at és ezen lő üzlethelyiséget a Percel-utcaival telephonnal 
összekapcsoltuk és igy raktárunkat tetemesen szaporítva és kibővítve 
képesek vagyunk a legmagasabb igényeknek és kivánalmaknak min­
den irányban és tekintetben nemcsak a leggyorsabban, liánéin egy­
úttal legpontosabban is megfelelhetni.

Temetéseknek legpompásabb, valamint legolcsóbb rendezését 
ékes üveg- avagy díszes másrangu halottaskor síkban elvállaljuk úgy 
helyben, valamint a szomszédos megyék bármel y városában avagy 
községében: elvállalunk egyut’al h u lla B z á llitá s o k a t légmentesen 
zárt érckoporsókban a bel- és küllőid minden irányában

Raktárunkon ta lá lh a t fa- és  é rc k o p o rs ó k , szem födelek , 
h a lo t ta s  ö ltö z é k e k e t,  s irk o s z o ru k , g y e r ty á k ,  fá ty o lo k , egy­általán a temetkezéshez szükséges legdíszesebb és legolcsóbb bármi 
néven nevezendő kellékek dús választéka.

Törekvésünk oda irányuland. hogy a 20 évi fennállásunk, 
tehát tényleg az 1 ső pécsi temetkezési intézet szorgos törekvésével 
szerzelt jó hírnevét -  minden tolakodás nélkül — }'/< r os. pontos 
szolgálat, valamint való és (nem látszólagos) olcsóság által mint 
eddig, úgy ezentúl is fenlartva. a n. é. közönség becses bizalmát 
minden tekintetben kivívjuk.

Tévedések kikerülése végett kijelentjük, hogy intézetünk ke­zelésével és temetések felvétele és rendezésével G I N D L
A L A J O S  urat bíztuk meg.

Maradtunk kiváló tisztelettel
H a r t l  F e r e n c  é s  t á r s a i

Kindt Ferencz, Szikriszt János, Lauber Rezső,
özv. Hoffmann Károly né özv. Edhofler Ferenczné.

□ P o sta , é s  ta .-v irc L a . cixxx „ K c i y y e l e t “  P é c s .
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E d d ig  fö lü lm u lh a ta t la n  !

M A AGER VILM O S-féle
v a ló d i,  t i s z t í t o t t

Csak a k k o r  v a l ó d i ,  ha 
a három szögű palaczk az itt 
levő sza laggal (vörös és fekete 
nyomás, sarg a  papíron) van 
elzárva.

MÁJOLAJ
MAAGE& VILMOS-tól BECSBEN.

Az első orvosi tekintélyek által megvizsgálta­
tott és kön nyű em észth etőségén él fogva gyer­
mekeknek is különösen ajánltatik és rendeltetik 
mindama eseteknél, melyeknél az orvos az egész  
te s ti szervezet, kü lönösen a m ell és tüdő  
erősítését, a te s t  sú lyának  gyarap od ását, a  
nedvek  ja v ítá sá t , valamint á lta láb an  a vér  
tis z t ítá sá t  e l akarja érni. E gy  ü v eg  áré 
1 forint és kapható a gyári raktárban B ecsben  
III 3. kér., H eum arkt 3, valamint az osztr.- 
m agyar m onarchia legtöbb  gyógytáráb an .

P é o s e t t : Sipöcz István, Zsiga László, ifj. Er- 
reth János és az Irgalmnsok gyógyszertárában, 
Beeh Vilmos. Spitzer Sándor fia és Küszl János 
kereskedésében.

Főraktár és föd árusítás az osztrák-magyar 
monarchia részére:

Maager Vilmos, Béos,
III/3 ., H e u m a rk t 3.

XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX1

Vadászok figyelmébe! 4 2  ’IŰ9T
it a r

Baranyaváimegye fö ld b ir to k o s a in a k ,  
b é r lő in e k  és v a d á s z a in a k  ügyeimét 
fölhívom azon körülményre, hogy a vadászati 
idény alatt ejtendő

bármily nagy mennyiségben megvenni hajlandó vagyok 
és pedig a budapesti piaezi árak szerint k é s z ­
p é n z  f iz e té s  mellett.

A Veszprém, Vas, Zala és fehérmegyei nagyobb 
uradalmakkal szerződéses viszonyban állván, a vad­
készletet Béesben centralizálva, a párisi és londoni 
piacra szállítom.

Ajánlatok intézendók hozzám :
S c h le s in g e r  R .

Pécs, ország-ut öl.

Nyom. Keiler Mihálynál (Lyc. nyomda) Pécsett 1892.



M elléklet a „ P é c s 4*1 1892. évi d ecem b er hó 10. (99 .) szám ához.

Pécsi kir. táblai értesítő.
4453.
4455.

4485.
4489.
4493.
4511.
4512. 
4523. 
4525. 
4550. 
4552.

4591.
4373.
4374.

1 17'.-. 
1490. 
4533.
4544.
4545.
4546.
4547.

E lin téze tt p olgári ügyek.

özv. Gönczy Bné — Herczl L. igény.
Kovács I. s t. — Kozma E. u. az.
Schulcz S. — Stadlcr K. u. az.
Zadravccz I. — Pavlicz K. u. az.
Schulik F. — — Bruck F. u. az.
Dr. l’ick M. — dr Weiszkopf Al. végr. 
Dvornits Gy. - Dvornits R. s t. u. az.
Dr. Lakits If. F. s t. — Mindszcnty A. igény. 
S/.ahi) l‘. — Kelemen I. végr. megszűnt.
Pajtás F. — Bcrgl Al. végrh.
Dr. Szabó Gy. — Lehn P. végr.
Dr. Darányi F. - Ziegenheim J. végrh.
Weisz 11. — Tímár .1. végrh.
L isz iá k  A. - L énk E. s  t. igény .

s t. — (iábricl J. igény, 
sszcsit. árvatára— B ó a isJ .s t. 100 
U. azok cll. 240 l'rt.

— Bodő I. végrh.

ily Máté I,
Somogyin 

U. az. -  
Horváth F.
I’aksvidéki tak.-pénzt.
özv. Matiascez J. 
Tarczal 1. - özv.
Kir. kincstár.

Rozncr I). végrh. 
Matiascez Al. tkvi ügy. 

Nagy Gyné in gáti.
Mészáros J. s t. tkvi ügy.

4580.
4581. 
4583. 
3831. 
3904. 
4188.

4201.
4828.
5164.
5490.

5729.
5744.
5774.
2560.
2596.
2597. 
2633
2939.
2940. 
3073. 
3185. 
3354. 
5818-

II. az. — Varga L. tkvi ügy.
Deli Jné s t. — özv Németh Gyné végr.
Kir. kincstár - Strem V. s t. tkvi ügy. 
Ilcrgcnröder AL -  Schvcizcr A. végr.
Parragi A. — Parragi A. tkvi ügy.
Kir. kincstár. - Németh K. s t. u. az.
Kobli F. — Büki V. örökösei cll. tkvi ügy. 
Vodosek J. — Kozják J. s t. közöss. megszűnt, 
özv. ifj. Molnár .1. I Jajgató I. ingatl.
Szues Ö. — Nyéki Tót J. 600 Irt.
Gártner J. — özv. Muth. K. ing.
Gamer K. — Barcz F. s t. u. az.
Bunovácz A. — Vallián J. s t. végrh. megszűnt. 
Garzó P. — Krausz P. és t. mcsgyeigazit.
König B. s t. — Kluch L. 250 frt.
Dr. Löwy I. —- Scháffcr V. 200 frt.
Maxilián A. — Apáti Al. 58 frt 26 kr.
Reisberger J. Aláver J. visszah.
Novák J. — Berki I. u. az.
Vurusics V. 
Bosznai F. s

5603.

Balint J. s 
Turbók J. 
Balog E. s 
Balog J. s 
Baksa Gy. 
Horváth J. 
Csere Pété 
Roscnthal 
Gottlicb J. 
Klein J.—

Vurusics F. végrend. érvényt, 
özv. Bosznai Aliié u. az.

t. — Baranyai J. s t. örökösöd, 
s t. — özv. Turbók A. u. az.
, t. — Balog J. s t. ingatl. 
t. — Ezsi Al. s t. u. az. 
s t. .Márton B. s t. u. az.

özv. Cseh Edéné és t. 3500 frt. 
ír - Eckstcin I. zjog törlés.
B. fiai — Tatarin I. 450 frt.

— - Friedmann Al. s t. 224 frt 96 kr.
LaszodaÖ. 1474 frt 79 kr.

2687.

6013.
6056.
6063.
6064. 
6118. 
6126.
3617.
3618.
3619.
3686.
3687. 
3883. 
3927. 
4212 
3949. 
4074. 
5089. 
5895. 
6016. 
6067.

4063.
4057.
4065.
4070.
4078.
4136.
4587.
4924.
5340.
5486.
5674.
5893.
5914.

5312.
5313. 
5331.
5334.
5335. 
5399. 
5407.

5426.
5431.

z elintézés 
nem e:

h. h. 
h. h. 

r. mv. 
rend. 
h. h. 
h. h 

rend. 
r. mv. 

h. h. 
h. h. 
h. h. 
mv. 
mv. 

v. u. 
h. h. 

r. mv. 
r. mv. 

f. h. n. ad. 
f. h. n. ad. 

r. mv. 
r. mv. 
h. h. 
h. h. 
h. h. 

r. mv. 
h. h.
h. h 

mv. 
mv.

h. h. 
h. h. 

mv. 
r. mv.
f. o. 
h. h.

mv. 
h. h. 
h. h. 
f. o. 

r. mv. 
h. h. 
h .h . 
mv.

Nagy Gy. — Trszkity Zs. s t. ingatl.
Golub J. — Jambrovits A. s t. u. az.
Köpör Al. s t. — Győréi J. végrend. érvényt, stb. 
DominicsJ.— Novák A. s t. törv. örök. jog. megáll. 
Dr. Hugonnay V. grné s t. — Hugonnay B. gr. zári. 
R. Weinberger & Söhne — dr Obetkó K. 45 frt. 
Signer F. — Müllcr B. s t. 206 frt 51 kr.
Tolnai polg. tak. pénzt. ig. - Réber Gy. s t. 350 frt. 
Fodor P. — Berta P. 13 frt 81 kr.,
Austerlitz S. Andrásovits Gy. végr.
Kerk J. Rofrics J. s t. 877 frt 90 kr.
Frank H. és lia — Goldbergcr L. s t. 131 frt 45 kr. 
Somogyváry L. — Farkas V. 52 frt.
Fáy J. — Fáv B. 63 frt.
la y  J. — Fáv H. 63 frt.
E. Engcl — Horváth A. 70 frt 9 kr.
Bcncsik J.— Joachimsthal J. s t. 250 frt.
Ugyanaz ugyanaz 250 frt.
Tauber s Ludwig cég — özv. Rozsos Al. 73'37 kr 
Néh. Kis Gy. (guesmás) hagy. ügye.
Verbóczky E. MatusikM. e s t  188 frt frt 20k r. 
Kaufman I. S. — Martivás B. J. 100 frt.
Gál J. — Takács S. J. 56 frt 25 kr.
Dr. Schcffcr S. - -  M. kir. vallás és egyet, alapitv. 
urad. 37 frt 50 kr.
Lehóczky Al. —• Berkes B. és t. lt>0 frt.
Pusztai J. — özv. Szira I. 100 frt.
Vajda J. - - Berkes R. 100 fit.
Laskai R. — Takács 1. és t. 200 frt.
Varga L. — Kovács L. 156 frt 55 kr.
Yabró L. — .Magyar P. és t. 100 frt.
Kusinszky I. — özv. Dőry E. 483 frt 84 kr. 
Weinberger I. és t. — Dissclbcrgcr I. 84 frt 15 kr. 
Halonya B. — Alavrek B. és t. 90 frt.
Vibovccz T. - Zsindarics J. 124 frt 90 kr.
Kuti J. es t. — Gyurakovics J. és t. 200 frt.
Katona J. — Kovács J. igazolás.
Kir. államkincstár — Bccker Zs. 37 frt 91 kr. és 
151 frt 64 kr.

Fischcr I. — Pál F. 200 frt.
Schncidler A. Rottlcr B. 137 frt 33 kr.
Szabó F. — Zsidó J. 500 frt.
Gorgina J. — Pulezi J. 142 frt 50 kr.
Lcitner S. — Deutsch I. 250 frt.
Ivánics I. — özv. Greiner Gyné 200 frt.
Kerekes I. — Fülöp I. 55 frt.
Fodor I. — ifj. Fodor J. 150 frt.
N. Kanizsai kir. adohiv. Pirbus E. zjog bekeb. 
Mohácsi kir. jbiróság megkeresése — néh. Jako- 
benov Nikola hagy. tart. ing. átir.
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h h. 
h. h. 
h. h. 
f. o.. 

r. mv. 
r. mv. 

h. h.
ms. 

r. mv. 
h. h.

mv. 
h. h. 
h. h. 
h. h. 
h. h. 

mv. 
r. mv. 
rend., 
h. h. 

mv. 
f. o. 
mv. 

rend. 
h. h. 
h. h.

mv. 
v. u. 
f. o. 
h. h. 

r. mv. 
h. h. 
h. h.

h. h. 
h. h. 

r. mv. 
h. h. 

r. mv. 
f. o. 
mv. 

rend.

r. mv.
h. h. 

r. mv. 
h. h.

rend.
mv. 

r. mv. 
f. o. 

rend. 
rend. 

r. aiv 
h. h. 
h. h. 
rend.

h. b.

Az elintézés 
neme :

5432. Bősz J. s t. — Weber F. tulajdj. bekeb. h. h.
5435. Igali Sz. — Petz A. zálogjog bekeb. rend.
5436. Alatovics J. — Alatovics J. tulajd. törlés. rend.
4697. Zsuffa T. — Tantsó F. válóper. mv.
4712. Bogovics F. — Hencz E. u. az. h. h.
4732. Kracher Al. — Vagner Gy. u. az. rend.
4901. Gricsz S. — Bccker K. u. az. rend.
4914. Bayer J. — Szütes Zs. u. az. h. h.
4915. Bayer J. — u. az. felfolyam.
4949. Sattler J. — Sohr J. válóper.

f. h. n. ad.
h. h.

5034. Kis J. — Alozes J. u. az. h. h.
5149. Sárosdi L. — Tóth E. u. az. h. h-
5221. Nemes 1. - Pápa J. u. az. h. k.
5222. Prőkl E. — Szabii K. u. az. h. h.
5256. Varga J. — Németh E. u. az. h. h.
5711. Bruckcr Iliié — Brucker H. u. az. h. h.
5427, ifj. Papp F. — Fülöp Al. 100 frt. h. h.
5466. Fűsér J. — Paulin 1. 280 frt. h. h.
5485. Novák T. — Vük B. 13') Irt. h. h.
5511. Nagyli J. — özv. ifj. Luter Jné 75 frt. mv.
5672. Kiss I. — Varga 1*'. apaság elismerése. f. 0.
5703. Fábián J. — Vendel L. tartás dij. f. o.
6051. Alayer J. s t. — Prémes J. 79 frt. h. h.

E lin tézett büntető ügyek.
2172. Kneif 1. s t. s. t. s. stb. rend.
2378. Beér J. becs. sért. v. ut.
2469. Nagy Al. hatóság cll. erőszak. h. h.
3185. özv. Grauinann Jné becs. sért. f. v. ut.
3314. Varga L. I. s t. magán és közokirat hamisít. h. h.
2420. Neuhold I. s tsai s. t. s. h. h.
242 4. özv. Horváth 1. más vagy. megrong. mv.
2388. Kollacsik F. közcsend cll. kihág. h. h.
2419. Divold F. rágalm. rend
3045. Hobor Ané lopás h. h-
3306. Pukai A. sikkaszt. ms-
2677. Kellcr J. jöv. kihágás. r. mv-
2678. Tarr Gy. n „ f. 0-
2683. Klein Gy. - „ f.o-
2684. ifj. Pap J. , h. h-
2686. Lombár .1. „ rend-
2687. Jakab F. . mv
2702. Aláver 1. , mv
2705. Alullcr A. , mv’
2706. Paksi 1. ., h. h‘
2707. Friedsam ,  , h. h ’
2711. Koncz A. » « mv’
2668. Schcibcr A. gondatl. clköv. súly. t. sért. h. h’
2675. Gyanő J. sikk. h. h ’
2719. Bartolics I. okirat, hamisít. h. h’
2721. Varga A. V. becs. sért. h. h'
2073. Alarandini B. lopás stb. h. h’
2551. Simon F. s  t. s. t. s. r. mv’
2574. Böröcz Al. s t. s. h. h’
2575. Bekker H. s. t. s. h. h’
2599. Bodor 1. sikk. rend'
3297. özv. Rciber Jné lopás. rend’
2298. Albert F. lopás. h. h’
2442. Udvardi J. s t. más vagy. megrong. h. h’
2 113. Sümegi V. lopás. r. mv'
2452. Rohmann Gy. s t. szánd, emberölés. f. o'
2746. Tandor F. sikk. h. h-
2777. Király J. s t. okirat hamisít. h. h.
2794. Faddi J. rágalm. stb. mv.
2825. Bakk 1. hiv. sikkaszt. r.ms. r.mv.
2830. Horváth S. hamis tanuzás. rend.
2940. Hcrczeg T. s t. lopás. h. h.
3188. Ulrich A. s  t. hűtlen kezelés. h. h.
3245. Kappel A. lopás stb. illetékes, megáll, végz.
2429. Bauinann J. s t. s. t. s. rend.
2492. Turbicsa S. s t. lopás. h. h.
2496. Schlcsingcr Al. lopás. r. mv
2533. Kaszás L. s. t. s. f. o.
2545. Stern 1. s t. lopás. h. h.
2548. Takács G. 1. s t. lopás. h. h.
2460. Ziemmermann A. s t. lopás. r. mv.
2461. Cserencsics E. tulajdon cll. kihágás. r. ms.
2472. Abrahám J. szánd, emberölés kíséri. r. mv.
2473. Kovács T. hamis tanuzás. h. h.
2483. Kovács A. becs. sért. 1. v. ut.
2485. Alihácsi Gy. s. t. s. r. mv.
2521. Dely Al. becs. sért. f. v. ut.
2763. Lukács J. s t. hűtlen kezelés. h. h.
2902. Vadlck J. s t. rágalm. h. h.
3239. Lengyel F. s t. rágalm. mv.
3240. Misley J. — Babochay K. ellen féljek rend.
2489. Kosa P. lopás. h. h.
2495. Baranya 1. rágalm. h. h.
2507. Turko J. rágalm. h. h.
2511. Ringcister Gy. s t. becs. sért. stb. r. mv
2512. Neumeister M. lopás. h. h.
2529. Hauk F. s t. lopás. h. h.
2530. Végh L. s t. magánlak sért. stb. h. h.
2547. Meskó Gy. rágalm. h. h.
2549. Lengyel J. s t. rágalm. h. h.

Rövidítések magyarázata : h. h. ■■ helybenhagyva, rav. *  
megváltoztatva, r. mv. «  részben megváltoztatva, ms. «  megsem­
misítve, rend. x= rendelvényileg, f. o. ■» feloldva, f. v. ut. ■« fo- 
lebbezés visszautasítva, csat. ■« csatolva, r. h. r. f. o. =» részben 
helybenhagyva, részben feloldva, r. ms. ■» részben megsemmisítve, 
f h. n. ad. « folyamodásnak hely nem adatott. V. u. a  visszautasítva.



C á - f l i s c t e  c z T j . t e r S L S z c 3 . S L : s e t t
király-főutca 30. szám. a segélyzö-egyleti palotának átellenében.

A téli idényre és thea-estélyekre ajánlom a n. é. közönségnek a következő készítményeimet, neveze­
tesen uj tortákból: „Chambord", „Letitia", „Eszterházy", „irma", „Nougat" „Pralinéé", 
„Yaliere", „Hungária", „Congo", „Tutti-frutti", „Stephanie" és

„ Z T ó z s s í "  f ő  i x  s  x  c  z  s

melyek mint kiváló különlegességek nagy kedveltségnek örvendenek. — Elismert legfinomabb minőségű és legjobb 
confeot-cukorkák elegánsan csomagolva kicsinyben, vagy kilogrammként ára 3 frt.

Nagy készlet a legkülönfélébb friss theasüteményből ára 1 kilónak 2 frt.
Ajánlom nagy raktáramat legjobb minőségű valódi francia csokoládéból, továbbá saját g y árt­

m ányú k itűnő  csokoládémat eredeti gyári árakon, bárkivel a versenyt kiállva.

— —H M  x s i l x t á x  c o g ' X X s t c T o o l  M ^ ——
a legkedvezőbb árak szerint, u. m .: „Martel", „Matignon", „Dupuis", B isquit Dobuché & Co., 
nemkülönben a legjobb belföldi COgnac, Ükörök. finom rum, thea a legjutányosabb árban és leg­
jobb minőségben.

Minden beérkező megrendelés azonnal és lelkiismeretes elintézést nyer. Mély tisztelettel
ö z v . C á flis c h  K . -n é .

l e g c s e k é l y e b b  m e g r  e n ű e l é s  i s  k é z h e z  t e T J . l d . e t 3 . t e .
Kar Fontos és gyors kiszolgálás. “gat

A
A

A
A

PESTI NAPLÓ
f ö l v e s z i  r é g i ,  e r e d e t i  a l a k j á t  I

A Ó T  december 18-ikátói kezdve naponkint kétszer legalább IC,—24 oldalnyi terjedelemben föl- 
■A A ld O A A  i l x l l  Aj V a vág* a és ragasztva jelenik meg.

PESTI NAPLÓ 
PESTI NAPLÓ

főszerkesztője és Á L „  Á  n V 1 K fi t' h  P I országgyűlési
kiadótulajdonosa: '*J' n  U I d  II y I R U l l l t í l  képviselő,

felelős szerkesztője : B a r n a  I z i d o r .
p o l i t i k a i  p á r to k t ó l  te l je s e n  fü g g e t le n .PESTI NAPLÓ s z e rk e s z tő s é g e  e g é s z e n  ú j r a ,  — az o rs z á g  le g je le s e b b

A PESTI NAPLÓ 
A PESTI NAPLÓ 
A PE S1I NAPLÓ

h í r la p í r ó ib ó l  — a la k u l t .
bel- és külföldi tudósításai, hírei és táviratai frisek és eredetiek lesznek s a legmegbíz­

hatóbb forrásokból erednek.
ipari, kereskedelmi és mezőgazdasági rovatát kitűnő szakírók szerkesztik, 

bel - és külföldi tőzsde rovata mindig pontos és megbízható lesz.
*

1\T A T>T ( A nagy gondot fordít szépirodalmi rovatára, hol mindig a legkiválóbb irók neveivel talál- A 1 J U 1  A 1 1 Z 1 A  Aj V  kozik az oivasó
A P E S T I N A P L Ó  regényei és tárczái élénkek lesznek és a közönségnek kellemes olvasmányul log-

A  P E S T I  N A P L Ó  k a r á c s o n y i  szá m a  fe l t ű n é s t  k e l t ő  k ö z le m é n y n y e l  le p i  m e g  o lv a s ó it .
A P E S T I  N A P L Ó  előfizetési árai :

E g é s z  é v r e  14 fr t  2 8  k o r o n a , f é l é v r e  7  fr t  =, 14 k o r .,  n e g y e d  é v r e  3 -5 0  k r  7 k o r ,,  1 h ó n a p r a  1-20 k r  2  k o r . 4 0  f i l lé r .
■BT Egyes példányok minden hirlapkereskedósben kaphatók 5 krért =  10 fillérért.

A PES1I NAPLÓ előfizetési ára (naponkint kétszeri postaküldéssel, reggel és a délutáni gyorsvonatokkal)
E g é s z  e v r e  2 0  fr t  „  4 0  k o r o n a ,  f é l  é v r e  10 fr t  2 0  k o r ., n e g y e d  é v r e  5  fr t  10 k o r .,  1 h ó n a p r a  1-70 3  k o r . 4 0  f i l lé r .

HF" t PESTI NÁFLÓ délutáni kiadása Budapestről a délután 2 éra előtt induló gyersvonstokkal iudittatik e minden vidéki városias még a megjelenés napján
a iu jiáge lárus itéknáH  k ra jcárért 2 fillérért kapható lesz. "MK ............

A P E S T I  N A P LÓ  szerkesztősége I a P E S T I  N A P LÓ  kiadóhivatala
B u d a p e s t ,  F e r e n c ie k  t e r e  3 - í k  s z á m . | B u d a p e s t ,  F e r e n c ie k  t e r e  (Bazár - épület).

A ki a PESTI NAPLÓ-ra előfizet, az dec. 18-tól jan. 1-ig a lapot ingyen kapja, úgy, hogy az előfizetés csak jan. 1-én kezdődik. 
Mutatványszámokat december 18-ától kívánatra egy hétig ingyen küld

----------------------------------------------------- a  P E S T I  N A P L Ó  k ia d ó h iv a ta la .
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Ö lesebb  és jobb m int m inden

■V ZÉ <3- B  X- - A -  3=) - ü  £
1892. a téli és karácsonyi idényre. 1892.

RUHASZÖVETEK,
továbbá  vásznak , aszta l neinüek , szőnyegek  és pap lanok , ab lak föggönvök  és ágy- 

te ritő k , kész úri és női fehérneroüek .
valamint fjR b

női köpenyek, felöltök, legújabb alakú mantillok, esököpenyek, ottbonkák, karmantyúk és 
sapkák, úgyszintén minden e szakmába vágó cikkek

bámulatosan leszállított árak mellett
s k v .

B
W 7*-

K reioer  J ó z se f
vá3zon- és divatáru-üzlete Pécsett, k irály-uteza 5-ik szám.

M in tá k  k ív á n a t r a  in g y e n  és b é rm e n tv e .

s

Nagyban és kicsinyben,

k

C L E M E N T E  A .
fűszer és déligyümölcs-kereskedése

a , , n  a g y  e r n y ö h ö
Népomuk-utca 11. szám.

Van szerencsém a t. közönséggel tudatni, hogy 
üzletemet Nepomuk-utcza 11-ik szám alatt 
■  a t ö r v é n y s z é k i  é p ü le t  á te l le n é b e n  h
nyitottam meg. Miután állandóan friss déli gyümölcsökből 
és mindennemű fűszerárukból gazdag raktáram van és jó 
összeköttetéseimnél fogva azon helyzetben vagyok, hogy 
a legolcsóbb napi árak szerint árusítok el, kérem a n. é. 
közönség szives megrendeléseit úgy nagyban, mint kicsiny­
ben, a legszolidabb kiszolgálást biztosítva vagyok tisztelettel 

C L E M E N T E  A . 
fűszer-és déligyümölcskereskedése a »nagy ernyőhöz*.

Vidéki megrendelések a leggyorsabban teljesittetnek.

á r ia c a e ll i
Gyomorcseppeb

1

H ató ság ilag  e n g e d é ly e z e tt

v  ó  g  k .  i  á . r  u . 1 á  s
Ne mulaszsza el senki a kedvező alkalmat!

Minthogy üzletemet a v á ro s h á z a  k i r á l y -  
u tc a i o ld a lá ra ,  az O b e tk ó - fé le  b o l t -  
h e ly is é g  m e l lé  helyezem üt. az összes raktáron levő

női-, férfi-, és gyermek-ezípőimet
mig a készlet tart,

beszerzési á ro n  a lu l á rusítom  el.
K e s z le r  S á n d o r

cipészmester Pécsett, Széchenyi-tér, vérosh&z-épQlet.

¥ ¥ ¥ ¥

nagyszerűen hatnak gyomor bajoknál, nélkülözhetetlen és áltolánosan ismeretes házi 
és népszer.

A gyomor betegség tünetei. étvágytalanság, gyomorgyengeság, bBzős lehelet, lelfujtság, 
savanyu telMflOgás, hasmenés, gyomorégés. Kesleges nyálkaklválasztás, sárgásé*, undor 
áe hányás, gyomorgörcs, szilkOlás. v

Hathatós gyógyszernek bizonyult fejfájásnál, a menynyiben ez a gyonurten ssftr- 
makott, gyomortulterhelásnál ételekkel és italokkal, giliszták, májbajok és hlmorrhoidáknál. 

Említet/ bajoknál a AfárírscaeZís g y o m o rc tr jr p e k  évek óta kitűnőknek bízó* 
nyúltak, a mit száz meg száz bizonyitvány tanúsít. Ery kis üveg ára 
használati utasítással együtt 40 kr.. nagy üveg ára 70 kr. — Magya­
rországi főraktár:

T Ö - F Ő I r  Jozflef gyow»9trtára 
Budapest. Király utesa 11 sz.

A védjegyet és aláírást tüzetesen tessék megtekinteni!! Csak oly 
cseppeket tették elfogadni, melyeknek burkolatára tőid szalag van 
ragasztva a készítő aláírásával C  Brady) ás öten saavakkal: .V a ló  
dioágát bizonyítóin*.

A MdriacateUi y y o m o r w y y tk  valadiaa kaghatdá 
Iáit: Zsiga László, ifj, Erreth János, Sipócz István, Góbéi Kálmán és az Irgal* 

m ások gyógyszertárában. PáotTáradon: Throrsky Béla gyógyszertárában. Siklásán
| Szentgyörgyi M. és Petrásch gyógyszertárában. BilfOtrAron: Salam on Gyula és Vioy 

S ándor gyógyszertárában. Banuaya-SeUyén : Uwira Ferenc gyógyszertárában.



C sak is  5 -fé le  á r!
Ó riá s i r u h a k e lm e  r a k tá r a m a t  k is e b b íte n d ő , e lh a tá ro z ta m  

m a g a m a t, e n n e k  n a g y  r é s z é t  k iv á la s z ta n i  és  e z e k b ő l

d e c e m b e r  1-től d e c e m b e r  3 1 - ig

e l a d á s t  -w
r e n d e z n i

mélyenlöszállitottárakmellett.
Ezen eladás

méltó feltűnést fog kelteni! ! ’

<8>

<s>

<$>

<8>

<g>

I .  c s o p o rt.
(Eredeti ár 45—60) 

jelenlegi ár 30 kr. mtre.

I I .  c s o p o rt.
(Eredeti ár 60— 80) 

jelenlegi ár 45 kr mtre.

I I I .  cs o p o rt.
(Eredeti ár frt 1 — l'2O) 

jelenlegi ár 65 kr mtre.

IV .  c s o p o rt.
(Eredeti ár frt 1-30-1-60) 

jelenlegi ár 75 kr. mtre.

V . c s o p o rt.
(Eredeti ár frt 1-60-2-—) 
jelenlegi ár 90 kr mtre.

TAÜSZÍG ÁRM IN
d iv a tá ru  üzletében

Pécsett, Széchenyi-tér 8, szám.

Lycenmi nyomda (Feiler Mihály ’-'éesett 1892.




